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FUNEBROJ 


La Esperanta Movado denove trafita 


La Morto da lire falĉas. Stalistikisloj kalkulis, 
ke, je ciu sekundo, almenaii unu homo morlas en 
la mondo. 

«' 

La Esperantisfaro komprenehle devas porli sian 
parton en la kruela ciutaga, ciumomenta otero. 

Povas (amen ŝajni al ni, ke, en la lastaj, tul- 
laslaj jaroj, la Kruela Morto Iro olle vizilis niajn 
ra ngoj n . 

La Bclga Esperanlislaro tutspeeiale eslis trail ta 
j)er la lorrabo, en apenaii unu jarspaco, de la 
Prezidanto pro Honoro kaj la efekliva Prezidanlo 
de Belga Ligo Esperantista. 

Ni ]>ro tiuj mortoj suferis, ne nur en nia Esper- 
antista animo, sed ankau tutsimple en nia koro. 
Temis pri homoj apudaj de ni ; homoj kun kiuj 
ni kunsidis, kun kiuj ni amike babilis, kaj ne nur 
pri la movado, sed kiuj n ni ankau konis, kiel 
pri vataj amikoj. 

La perdon ni lial scnlis kruele. 

Se, en la nunmomenla eirkonstanco, ne lemas 
pri io simila, ni (amen senlas, per la duobla 
lorrabo, kiun ni nun volas priparoli, ke la Esper- 
antisteco ne estas van a vorlo ; ke ankau a I 
fremduloj, kiujn ni nur kelkfoje en la vivo ren- 
konlis, sed kun kiuj ni parolis nian lingvon de 
fraleco kaj de paeo, ni estas ligalaj, per eble pli 
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sekretaj sed lial ne pli malfortaj ligiloj. 

ICn unu monato, la Morto lorprenis el niaj 
rangoj liun, kiu ĝis antau neJonge, eslis la esiro 
de nia movado, la prezidinto de la inlerlempe 
tormetita Internacia Centra Komilatokaj tiun, kiu 
estis la direktanta animo de ĝi, la (‘etoficisto se vi 
volas, sed olicisto, kiu konsideris la lulan at’eron 
ne kiel laboron, sed kiel la elektivigon de la 
idealo, kiu estas la nia. 

En la monato de .Januaro mortis S-ro John 
Merchant; en la monato de Februaro S-ro Robert 
K reuz. 

I. a subskribinto ek konis am ban persone, je la 
sama okazo : la Fniversala Kongreso de 1928, en 


Anlverpeno. 

S-ro Kreuz jam alvenis, unu monaton antau la 
Kongreso, por, kun la L. K. K. f prilabori la lastajn 
aranĝojn. Kaj neniu eble pli bone ol ni, krom 
komprenehle la bedaurata amiko Schools, povis 
konslali la grandan laborkapablon de tin mal- 
granda, dika homo, kiu ŝajnis ĉiam senspira, kiu 
ĉiam svilis, sed kiu c*iam, kun granda bonhumoro, 
kun granda vigleco, ekkomencis la laboron, kiun 
la malenkrepusko jam alportis al li kaj kiun li, 
zorge, linlaboradis antau la vesperiĝo. 

En diversaj grupoj, oni memoras tre certe pri la 
vizitoj, kiujn li laris duiii tin restado en Relgujo, 
kaj eie kaj ĉiam la proverba bonhumoro de Kreuz 
monlriĝis nesanceligebla. 

Tamen la morto ŝanceligis gin. La lasla jaro, 
kiu eslis por li l re laborplena jam. eble estis parte 
kauzo, ke la korpo ne havis plu la saman, anlaiian 
rezislemon. 

Li lorlasis nin. sed, en niaj rangoj, ĉiuj havas 
pri li kaj konservos pri li, la plej bonan remem- 
! oron. 

Kiam S-ro Merchant alvenis al la Kongreso li ne 
jam estis la estro de nia movado. Estis (him la 
Kongreso mem ke, post kiam S-ro Privat, en sia 
belega adiahparolado, eslis dirinta, ke li ne plu 
deziris reeleklon, S-ro Merchant igis la Prezidanto 
de la plej alia korpuso en nia movado. 

Kaj (him la tula dauro de la Kongreso, ni havis 
la okazon sperti, kia gaja sprita gasto ankau estis 
S-ro Merchant, kia aspekto ja estis lute kontraiia 
al tin de la amiko Kreuz, sed kiu metis en la 
elektivigo de la laboro saman, sanan bonhumoron. 

Ankau pri li, ni povas atesti, ke li kun serioza 
spirilo akccptis la laboron, kiun li,en Stockholm», 
nur pro malebleco gin daurigi, Ibrdonis en aliajn 
manojn . 

Pri li ankau, ciuj ni pensos kun kora senlo de 
lunebranla bedaiiro. 

Maur. JAUMOTTE. 
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— S-ro Krncst Moulin 

C ha pc lle-a-Wa lines. 

77. 

— S-ro Franz Dcman 

(iento 

78. 

— S-ro (Camille Gafonnctte 

Walcourt 

7!» 

S-ro Fernand I’enninck 

Waleou rt 

811. 

— S-ro Marius (iecnens 

Bcnaix (House) 

81. 

S-ro Albert Thooris 

Brn£o 

82. 

— S-ino Marie Boedt 

Bru£o 

83. 

— S-ro Albert Boedt 

Bru£o 

84. 

— F-ino .Juliette Boedt 

Bruĝo 

83 . 

— S-ro Yves Boedt 

Bru&o 

8(i. 

— S-ro Maes-Dubois 

Bruselo 

87. 

— S-ro 11. Linseiseu 

Mijdrecht ( Hoi.) 

88. 

— S-ro (!li. Martinv 

Vottem 
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Lundon, hi 9-an. S-ro Hart prezidos. 

Lundon, la l(>-an. S-ino Elly Stacs parol os pri « Kino». 

Lundon, la 23-nn. Paroladode S-ro Ravonstein (vidit lemon 
};aj klariqojn sub Antverpeno kaj Bruĝo. 

Lundon, la 80-an. Teatrajo . « La mnlferniila Lelcro », kun 
la luta trupo. 

t 

LIECiO. — Societo Lieĝa por la Propagando 
de Esperanto. 

Mardon, 8-an dc Mario, je la 7-a h , < n Icrnejo Hocheporte: 
ckzameno pri simpla kapableeo. 

•faiidon, .Van, je la 7 1 2 h., en Sclossina grupejo : perlekt- 
iga kun vc no. 

Janrlon, 12-an, je la 7 1 2 h., en l.iega grupejo : disdono de 
Jiplomnj ; poste pcrfeklign kunvcno. 

Iniidon, 19-an, je 7 1 2 h., en Selcssina grupejo : pcrfcktiga 
kunvcno. 

Grupaj Raportoj t 

ANTVERPENO. — Reĝa Esperanto-Grupo «La Verda 
Stelo ». — La hS-an okazis lagenerala jarkunsido de la grupo. 
S-ro Jaumotte estis eirkauata, ee la eslrara tablo, dc S-rpj 
Bo He, j on, vieprezidanto ; Kaes, sekretario, De Coster, kasislo, 
kaj Van Dijck, komisaro. 

La Prezidanto tuj klarigis, ke tin ĉi kunsido ne valoras j)or 
tiuj punktoj, kiuj riiatasal la laulcga vivo de la Societo, nome 
la aprobo dc la raportoj, de la bilaneo kaj la reelekto de la 
administrantoj kaj komisaroj, kiuj estas eiuj je la lino dc sia 
mandalo. 

iiuj punktoj cstos, por la decido, pritraktataj ree en 
sckvonta kunsido. 

S-ro .lauinottc tiani bonvenigis F-inon Suzanne Van den 
Berghe, dankis siajn kunlaborantojn kaj gratulis tiujn, kiuj 
baldaii ricevos la bronzan kaj arĝcntan medalojn, pro 10-jara 
ineinbreco kaj pro inerito. 

Akiris la unuan : F-ino Jacobs, S-iuo _ Vcrnui vten-Laeroix, 
F-ino Yvonne Vander Yeken, F-ino Germaine Roost, S-roj 
Marcel Roost kaj Arm. De Hondt ; la duan : S-ino Lucette 
Faes-Janssens, kiu estis inter tiuj, kiuj tuj post la milito 
belpis jamal la restarigo de la grupa vivo; S-ino .1. Vander 
Vekeu-Van Rockel, kiu dum diversaj jaroj estis sekretariino 
de la Societo kaj nun, kun sia edzo S-ro (diaries Vander 
Vckcn, ankoraŭ eiam lal/irns al la pliagrabligo de la kun- 
venoj. Tiu ĉi lasta ankaii ricevas la inedalon, same kicl S-roj 
V an Dijck kaj Siclcns, kiuj, kicl profesoro, ankaii meritis la 
dankcnion de eiuj. 

S-roj Faes kaj I)e Coster legis la raporlojn, post kiam S-ro 
Van Dijck, nome de la komisaroj, jam proponis al la lain- 
venantaro la aprobon de la bilaneo. 

La 2.">-an sekvis, en la 10-ctaĝa snlono de la « Torengebouw», 
la jarfesteno. La tablo estis prezidata, unuflanke, de S-ro 
.lauinottc. kun, dekstre de li S-ino Kempcnecrs, S-ro BolTcjon, 
S-ino De Ketelaere kaj maldckstre S-ino Schools, S-ro Kem- 
pcnecrs, Prezidanto dc Relga Ligo, S-iuo BofTejon, S-ro Van 
Dijck, S-ino Van der V’eken. .Ie la alia tlanko, prezidis S-ino 
.lauinottc, kun dekstre dc Si, S-ro Faes, F-ino Jacobs, S-ro 
Vermuvten, kaj, maldckstre: S-ro Dc Ketelaere, F-ino Jen- 
nen, prezidantino de la Rruscla Grupo, S-ro Roost, S-ino 
Faes. 

Jc la boro de la toastoj, S-ro Jaumotte tnemorigis pri la 
funebro, kiu trafis la familion de la Reĝo, Honora Prezidanto 
dc nia nacia organizajo. Li trinkis je la sano de la Stateslro 
kaj de lia j infanoj. 

Poste la Prezidanto kore dankis (i-rojn Kcmjieneers kaj 
F-inon .Jennen pro ilia vizito, kiu entenas pronieson, ke 
baldaii restari^os la bonaj tradicioj, kiuj ekzistis antaii 
kclkaj jaroj, kaj laŭ kiuj, la giupoj bavis pli viglajn jili 
regu 1 a j n k o n t a k t oj n . 

Li poste aukoraiiloje dankis ciuju, kiuj. -on la daiiro de la 
jaro iele helpis al la vivigo dc la grupo : eiujn estraranojn, 
komitatanoju, proIVsorpjn kaj regulajn ceestantojn. Kaj inter 


ili, la Prezidanto volis speciale danki la ulinojn, kiuj ciain 
tiel multnombre partoprenas la grupan vivon. Li tial trinkis 
je ilia sano kaj demandis la permeson lion lari, proponante 
la toastou je la bonfarlo de S-ino Schools, la unua inter ili. 

S-ro Kempeneers, nome de Relga Ligo, diris la plezuron 
lain kiu li venis Antverpenen. Li taris alvokon jior ke eiu 
bclpu al la daiirigo de la propagando kaj ankaii esprimis la 
esperon je pli regu la j rilatoj inter eiuj Ksperantistoj. Li 
gratulis S-ron .laumotte, por la laboro, kiun li taras kiel 
direktoro-Uasislo en « Relga Ligo », kiel Prezidanto cn « La 
Verda Slelo ». 

S-ro V ermu vten legis speciale kunmetitan spritan poeziajon 
kaj poste la teslo daiiris ankoraŭ, ĝis tre malfrue en la plej 
gaja dancatmosfero. 

La 1-an lie Februaro, ne okazis kunvcno, ear multaj 
membroj eeestis la halon de la « Amikaro de Infanoj de 
Mililintoj i>, kiu Ire hole sukeesis kaj dum kill, oni anoncis 
la Esperanto-kurson. 

La 8-an okazis la laulcga dua jarkunsido, dum kiu oni 
oliciale aprobis la raportojn, legitajn dum la anlaiia kunsido, 
oni kvitigis la administrantaron kaj reelektis gin : La Ad- 
ministrantaro konsistas el S-roj .lauinottc, prezidanto ; 
Boffejon, vieprezidanto, Faes, sekretario ; De Coster, kasislo; 
De Ketelaere, Vcrmandere, De llondt, V r an der V’eken kaj 
V an den Bossclie kaj la komisaroj estas : S-ro Van Dijck kaj 
S-inoj Faes kaj Van der V’eken. La cstraro konsistas cl ambau 
korpusoj, al kiuj oni aldonas S-inon School’s, lionoran 
membrinon F-inon Jacobs kaj S-rojn Vermuvten kaj Sielens, 
geprofesorojn. 

Dum la sama vespero, okazis la diplonulisdono al F-ino 
Yvonne Eyndonck (granda merito) kaj al S-ro E. VVouters 
(merilo), kiuj sekvis kurson gviditan de S-ro Sielens, nial- 
belpata pro dejoro. 

Plie S-inoj Boeren, 1’aes kaj V r an der Veken kaj S-roj 
Amcryckx kaj Boeren zorgis por plej bela koncerto, kiun 
ili lumen reaŭdigos, en pli favoraj eirkonstancoj. 

La Prezidanto kore gratulis la diploinitojn kaj dankis la 
koneertintojn. 

La IG-an, S-ro Faes laris bonegan prelegon pri la fabrikado 
de muzikinslrumentoj kaj multaj membroj moniris sian 
intereson per diversaj dc-mandoj, al kiuj zorge respondis la 
parolinlo kiun S-ro Bollejon kore dankis. 

BIUTiO. « Bruĝa Grupo Esperantista », Reĝa Societo. 
— La kunvcno de la 21-a de .lanuaro estis dedieata al rijietado 
de Uantoj kaj ilancoj por la feslo dc la 2(>-a. 

La 2(i-an, je la Hi 1 2-a okazis en la grupa sidejo la solena 
enoticigo de S-ro Sylvain Dervaux, kiel Honora I’rezidanlo. 
Pli ol 200 personoj plenigis la salonegon, inter kiuj diversaj 
eksierurbaj gesamideanoj. Oni rimarkis inter aliaj : Ges-rojn 
P. Kem jieneers, (les-rojn L. Cogen, S-ron Peliau, F-inon 
Jennen, S-ron Swinne kaj aliajn delegitojn cl Bruselo, Cento, 
Ostendo, Knoeke, (iortemark, Chistel kaj Mouscron. Post 
inaiigura subskribo de la Ora Libro, komenei^is la festo per 
alparolado de F-ino V’. Thooris, Prezidantino, kiu rememor- 
igis la aliajn mcritojn de la festheroo. S-ro Sylvain Dervaux, 
cfektive jam antaii 27» jaroj, kiel diseiplo dc S-ro A.J. Wittc- 
ryck, fond is grupon en (kiprycke (Or. FI.) kaj post la mililo 
revivigis la Bruĝan Grupon, en kiu li estis sinsekve sekretario- 
kasislo, prezidanto, honora vieprezidanto kaj tie Decern bro 
1984 Honora Prezidanto. (Malsano malbelpis, ke lia solena 
enoficigo okazu pli true.) Krom tio, li kun nekomparebla 
sindonemo gvidis la grupaj n kursojn dum deko da jaroj, kaj 
formis tiel ecntojn de esperantistoj. Lia plej malnova lern- 
antino, F-ino Alice Boereboom, proponis al li, nome de la 
^rupo, belan ekzempleron de «Origiuala V’erkaro de D-ro 
Zameubof», dum floroj estis prezentataj de la gefileloj de la 
vieprezidanto : Karlo kaj Yvonne Poupeye, al S-ino Dervaux, 
la ĉiama inspirantino de la Honora Prezidanto. La lesto tiam 
daurigis laii sekvanta progrumo : bora kanlailo — 3-a re- 
prezenlado de «Nubetoj », unuakla teatrajo de Luccttc Faes- 
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Tra la Mondo. 


■ 

i 
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L'Esperanto et le Tourisme. 

Le Comite de In Foire Commerciale dc Paris vient d’editer 
une hello broc hure en eouleurs : « Parizo duin Printempo » 
(Paris an Printemps). 

L Esperanto dans les Ecoles. 

Suivant line ret* cute statislk|ue, renseiguemenl de 1 Ks- 
peranto a lieu, soit ohligaloiremcnt, soit faeultalivemcnt, 
dans environ niille ecoles, dans plusdc (><1 pays dillerents. 

La litterature esperantiste. 

Jusqu’ici, pniurcnt en lihrairic, plus de 1 0.01M» livres en 
Esperanto. 11 sTigil ici, en partie, d'u’uvres originates, el, cii 
partie, d’omvres traduites. 

L'esperanto et la Radio. 

Dans ses emissions destinees a l’et ranger, le gouvornement 
brĈsilien emploie, depuis quclquc temps deja, l’Esperanto, a 
sa station pourondcs courles P & It. F. 

L'Esperanto au Japon. 

Le Japon qui a deja edite taut de materiel de propagandc 
touristique vient de laire paraitre un nouveau prospectus. 11 
s’agitdTin deplinnt «Gvidfolio por Vojaĝantoj en Manĉoiikuo» 
(Guide pour les Voyageurs au Mandelieokouo). 

L’Esperanto a la Foire de Lyon. 

En vue de la Foire internationale d’Ecliaiitiltons, qui aura 
lieu a Lyon du 5 au 15 mars procliain, le Comite a decide 
d’editer line serie de 24 cartes vues difterentcs avec textcs en 
Esperanto. 

L’Esperanto dans le Commerce. 

Les grandes fabriques de porcelaines Lomonsov, en Hussie 
Sovietique, out decide d’emplover I’Espcranto dans leurs 
relations avec l’etranger. 

L Esperanto et la presse mondiale. 

Le quotidien « Suomen Sosialidcmokraalti » (Helsingfors, 
Finlandc) public regulierement une clironique en Esperanto, j 
Le Bulletin des Amis de PL’. It. S. S., edite en Hollande, 
contient aussi une rubrique esperantiste. 

En Tcliecoslovaquie, la revue mensuelle «Nesicni Zoravodaj» 
traite de sujets pedagogiqucs en Esperanto. 

L’Esperanto aux Chemins de fer. 

La Direction des P. I . T. d’Autriclie vient de decider dc 
mentionner aussi en Esperanto les informations, se trouvunt 
dans le Guide des Chemins de Fer et dans celui des autobus. 

L Esperanto en Greee. 

Dans les Ecoles Moyennes d’Allienes, 402 eleves suivent des 
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cours d'Esperanto. 

■ 

L’Esperanto aux Pays Bas. 

La Federation des Societĉs neerkui daises pour les Itelations 
avec les Etrangcrs a edite unc brochure en Esperanto : « Ea 
Lando de Rembrandt ». 
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L'Esperanto et la Jeunesse. 

An emigres international des Auberges pour Jeunes Gens, 
qui a eu lieu en Pologne» la delegation francaisc a propose 
I’emploi de l'Esperanto. . 

L’Esperanto en Roumanie. 

La Chambre de Commerce et d'lndustrie de Boucarcst a 
prevu plusieiirs chapjtres en Esperanto, dans sa « Lisle des 
Hepresentants de (loin me roe de Houcarest ». 

L’Esperanto dans la Prineipaute de Monaco. 

Le «Grand .Hotel des Etrangers » de Monaco emploie 
l’Esperanto dans ses relations aver sa. clientele. II a edite nil 
prospectus en Esperanto. 


Esperanto en Toerisme. 

Ret Comiteit van de Handelsbeurs van l’arijs licelt ten 
mooie broclmur uitgegeven in kleurendruk « Parizo dum 
Printempo » (Parijs tijdens de Lente). 

Esperanto in de scholen. 

Volgens dejongste statistieken, wordt onderwijs in Esper- 
anto verstrekt, ’t zij verplichtend, t zij vrij, in ongeveer 
duizend scholen, verspreid in ineer dan (»0 verschillemlc 
landen . 
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De Esperanto-Iiteratuur. 

’I’ot liiertoe verscheneu in den liaiulel nicer dan KUIOU 
werken in Esperanto. Hot gaat liier gedceltelijk, om oor- 
spronkelijke, gedceltelijk, om vertaalde werjten. 

Esperanto en Radio. 

In de uitzendingen, bestemd voor bet buitcnland, gebruikt 
de Braziliaansclie regeering, sedert gcrui inen tijd reeds, bet 
Esperanto, in bet zendstation met kortegolven van P. & R.F. 

Esperanto in Japan. 

Japan, dat reeds zoo veel propaganda-materieel voor 
Toerisme uitgaf in Esperanto, lieeft nu v\eer ecu nieuw 
prospectus doen vcrschijncn. Het gaat hier, om een vouw- 
blaadjc getiteld : « Gvidfolio por Vojaĝantoj en Maneoiikuo » 
((iids voor de Beizigers in Mantsjeoukowo). 

Esperanto in de Handelsbeurs van Lyon. 

.Met het oog op clc Internationale Monster-tentoonstelling, 
die te Lyon zal plants liebben, van den 5 tot den 15 Maart a. s. 
lieeft bet Comiteit besloten een reeks van 24 versehillende 
ziehtkaarten nit tegeven met tekst in Esperanto. 

Esperanto in den Handel. 

De groote Porseleiu-fabrieken Lqmonsow, in Sovjcl-Hus- 
land, liebben besloten Esperanto te gebruiken, in linn 
betrekkingen met den vreemde. 

Esperanto en de Wereldpers. 

Het dnghlad «Suomen Sosialdemokraatti » (llelsingfors- 
Einland) kondigt regclmatig eon Esperanto-kronijk af. 

Het Hu I let i j n der V’rienden van Sovjct-Busland, dat in 
Nederland wordt uitgegeven, bevat ook een Esperanto- 
lioekje. 

In Tsjechoslovaki je, liandell li el niaandlilarl « Nesicni 
Zoravodaj », in Esperanto, over paedagogisclie onderwerpen. 

Esperanto op de Spoorwegen. 

I 

Hel belicer der P. T. T. van Ooslenrijk lieeft besloten, ook 
in Esperanto de vermeldingen op te geven, in den Gids der 
Spoorwegen en in dezen der Autobusscn. 

Esperanto in Griekenland. 

In de middelbare scholen van Athene, volgcn 4(42 leei’lin- 

• %•-*,• 1 

gen ciirsussen van Esperanto. * 1 

i 

Esperanto in Nederland. 

Het Verbond der Nederlandsclie Maatscliappijen voor 
Vreenuielingenverkeer lieeft een brochure in Esperanto uit- 
gegeven, getiteld : « La Lando dc Rembrandt >k 

Esperanto en de Jeugd. 

*• • 

Ti jdens hel Wereldcongres van de Jcugdherbcrgen, dat. in 
Polen gehouden word, bet ft de Franselie afvflardigiiig het 
gehruik van Esperanto voorgesteld. 

Esperanto in Roemenie. 

De Handels- c*n N’ijverlieidskamer van Boekarest lieeft ver- 
schillentie lioofdstukkeu in Jvspeca’nlb voorzien in de « Lijst 
der Handelsvertegenwoordigers van Boekarest. » 

* ■. . . i i : ; . . j 

Esperanto in het Prinsdom Monako. 

Het « Grand Hotel des Etrangers»! te Monako gebruikt 
Esperanto voor zijn bclrekkin gen met zijn clicuU.el. • Hel 
lieeft een prospectus in Esperanto ui.lgege\ en.. 
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Esperanto faeila 

PROPAGANDO 

FLAM (sim/xtlie) Jam de longe mi ne vitlis vin, 
S-ro Slel ! 

STEL {lace) Jes, mi estis liom okupita per la 
enspezo de la kolizoj... 

FLAM ? ? 

STEL (klarige) Jes, de nia Ksperanlo- 
organizo. (Veke) Sed kial vi ne ankoraii 
eslas Esperanlisto, S-ro Flam ? Tiel 

praktika homo kiel vi ! Jen, ilustrita 

% 

postkarlo el Ahesinio. Cu ne hela post- 
marko? Rigardu la Ksperanlan tekslon. 

FLAM (seninterese) Jes, l)ela. (pliimjle) Mi scias 
ke Esperanto estas Forta levilo por la 
hoina kulturo. La homaro glitas en la 
abismon, la moroj sovag'igas... 

STEL (fervor?) Esperanto estas ja universala 
rimedo. Jen anonco en Esperanto-gazeto 
el (ienevo : kuraeilo kontrau kalvo (de- 
prenanle la rapelnn) Etike, Sinjoro ! 
Efike ! 

h'LAM (dcklamc) « Kapo malsaga nek grizigas 
nek kalvigas » I ro nigre densa estas la 
hararo honiara. La homo marŝas in- 
dit’erente sur vojo dangerigila per kapl- 
iloj... 

STEL (intelicjente) Vi scias, mi fabrikas kapt* 

ilojn, ratkaptilpjn. Vi ne povas imagi, 
kiom da rilatoj komercaj oni akiras per 
Esperanto. 

h'LAM (senkulpi(jr) Se mi havus j)li da tempo... 
Sed tamen... 

STEL (fjojr ) Venn al la dua leciono de nia 
kurso, S-ro Elam. Vi dankos min |)oste. 
I re Faeila lingvo, helsona, mir dek kvar 
leeionoj ! 

h'LAM ( p ro mese) V ere mi venos. Mi devas pario- 

preni en eiu porhoma movado. Adiau ! 

TYN. 


Rimarko. En la antaua dialojjfo la In- 

% jr 

struanto parolis erare pri la « sufikso » ge. 
hvStis « lapsus » pardonebla al lCsperanlo-|)ro- 
Fesoro. \\ 

Karnavala okazintajo 

En la tlandra partode nia lando ekzislas kutirno, 
lati kiu, du in la karnavallagoj, oni enŝlosas la 
gepatrojn, la ainikojn, k. t. p. La rezulto estas ke 
Ja enslositaj personoj donacas iajn dolĉajojn, 


sukerajojn ail eĉ pli valorajn donacojn. Tio okazas 
sahate por la virinoj, dimanee por la viroj, lundc 
por la iraidinoj kaj m aide por la traiiloj. Tiuj 
tagoj estas tiurilale nomataj en tlandra lingvo : 
« Vromvtjes Zaterdag, Mannekens Zondag, Meis- 
jes Maandag» kaj « Knechtjes Dinsdag. » 

En la tinno kie mi laboras estas du tilinetoj 
carmaj, kiuj sekvas regule tiun kutimon kaj 
ankoraii plie ŝatas eokoladon. Liuj en la domo 
eslis jam enslositaj kaj nun alvenis mia vico. La 
lilinetoj ne tie bone sciis kiel lari kaj fine la pli 
juna <1 iris : 

— « Fraii lino, eu ci ne bezonas el i ri la magaz- 
enon ? » 

Mi respondis : « Xe » ... sed tamen iom pli mal- 
Frue mi el iris. 

Apenaŭ mi transpasis la sojlon, kiam mi audis 
Fermi la portion bruege post mi kaj du voeetoj 
« gajaj » kiuj tre a Faille dir is : 

— « Frau lino, kion vi donos al ni ? » 

Mi respondis : « Mi donos dikan kison. » 

— « Ho ! » ili respondis iom mallaute kaj ili eerie 
opiniis ke ili ĉiutage bavigas al si liom da kisoj 
kiom ili volas. 

\ 

Mi rediris Aercante : « Lu eble vi preterus iom da 
eokolado ? >► 

— « Jes, Jes ! » ili ekkriis sal (ante kaj ridegante 
kaj tu j nia Kerin is la portion. 

Estus dezirinde ke tin kutirno ne perdiĝu kaj 
plie certe interese por ekscii t*u ankaii aliloke oni 
ĝin nraktikas. L. LESCKAUWAET. 


aKUKas. 


Ln (iazolaro parotas... 

Redaktas : H. A. R. S. 

Zamenhof-stratoj. 

l.a m*l)aj konsilantaroj de Ilouilies (Seine-el-Oise), Per- 
pignan (Pyrenees Orienlales), Thiers (Puy-de-I)dine) kaj 
I.ievin (Nord) decidis nomi « Strato Zamenhof » mill el 
la slrntoj de liuj nrhoj. 

Jubileo. 

La ('.sell (ee) Institulo lestis anlaŭ kelkaj lnonaloj, sian 
a-jaran ekzislon. Jen kelkaj rezultaloj alingalaj de tiu ĉi 
Inslitncio : 40.000 gelernantoj partoprenis kurson, 400 pro- 
fesor«jj instruas Espcranton en Ja d i versa j landaj Ian metodo 
Cseh kaj 40 propagandisloj vojaĝas de min lando al alia. 

Esperanto kaj la internacia Gazetaro. 

La eiutaga jurnalo « Suoinen Sosialidemokraalti » (Fin- 
lando-Helsinki) puhlikigas lAsp-o-kronikon. 

Fsperantista Hubriko aperas regirle en la « Bulteno de la 
amikoj de la l T . 14. S. S. » en Molando. 

Fn Ceĥoslovaknjo la eiunionala gazeto «Mesieni Zpravodaj» 
pnblikigas pri-pedagogiajn artikolojn. 

Esperanto en la Turismo. 

Fn Italnjo eldonigis bela gvidlibro pri Xapolo kaj Pompeo, 
en la lingvoj Franca, angla, itala kaj esperanla. 

La Oficejo por Fremdultrafiko de Oslo (Norvegujo) eldonis 
tre interesan libreton : « Oslo en unu semajno ». 

J Fldoniĝis la olieiala (ividlibro Ira Diksmudo : Oi enhavas 
I Fsperanto-parton. 
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Esperanto sur la Fervojoj. 

La Direkcio dc la P. T. T. dc Aiistrio decidis presi ankau 
en Esperanto, la informojn cn la Gvidlibro de la Fervojoj kaj 
Aŭtobusoj. 

Esperanto en Grekujo. 

En la Mezgradaj Lcrnejoj de Ateno, 462 lernantoj sckvas 
kursojn dc Esperanto. 

Esperanto en Nederlando. 

La Federacio dc la Nederlandaj Societoj por Traliko kun 
Fremduloj eldonis broŝuron en Esperanto « La Lando de 
Rembrandt ». 

Esperanto kaj la Junuloj 

Dum la Univcrsala Kongreso de la .lunnlaraj Gastejoj, kin 
okazis en Polujo, la franca delegacio proponis la nzon de 
Esperanto. 

Esperanto en Rumanujo. 

La Komerc- kaj Indnstria Catnhro de Rukaresto anluiividis 
diversajn capitrojn en Esperanto en sia «Listo de la Komercaj 
Reprezentantoj de Rukareŝti ». 

Esperanto en la Prinelando Monako. 

La « Grand Hotel des Etrangcrsr en Monako uzas Espcr- 
anton por siaj rilatoj kun la klientaro. Gi eldonis prospekton 
en Esperanto. 

Tendaro. 

La XNI-a tendaro de SEL okazis en julio en la kadro de la 
.Jnbilea Nacia jamboreo de polaj skoltoj en Spala. La SEL- 
programo estis do oliciale eninetita en la jamborea programo. 
— La SEL-kunvenojn £eestis pr. 150 geskoltoj csp.istaj el 7 
diversaj landoj. Specialan gratulon al hungara, ĉehoslovaka 
kaj latva karavanoj, kie estis preskaii 10 " /0 da esp.istoj. 
Ankau estas notinde, ke eiuj anoj dc la pola skolttrupo 
parolas Esp.-on. La norvega skoltfrato Agnar Gronli (el 
Steinkjer) bieiklis tra 5 landoj. — Alvenis 150 saluttelegramoj 
kaj leteroj el eiuj moudpartoj. Okazis multaj fakkunvenoj. 
Je la (inode la konfcrcnco oni faris diversajn rezoluciojn. La 
Ksperanto-ekspozieio estis unu el la pie j belaj kaj intcresaj 
dum la jamboreo. 

(I Atii « Skolta Jlultcno »). 

Esperanto kaj Radio. 

La komitato de la Komcrca Foiro de Parizo eldonis belan 
koloritan broŝuron « Parizo dum Printempo ». 

Esperanto en la lernejo. 

La instruado de Esperanto, parte deviga, parte nedeviga, 
okazas en proksimumc lotto lcrnejoj en pli ol 00 landoj de la 
mondo. 

Esperanto- Verkoj. 

Jam diversaj statist ikoj pri la verkoj aperintnj en Esperanto, 
originalajoj, tradukoj eiuspeeaj estis farataj. Lasta stalistiko 
tia fiksas la nombron de tiuj eldonajoj ĝis nun je 10.000. 

Esperanto kaj Radio. 

Jam de longe la Rrazila Registaro nplikis Esperanton cn 
siaj poreksterlandaj elsendoj de la mallongonda stacio P.R.F. 

Brajla Programo. 

Por blinduloj la monata bulteno dc la eeiiaj staeioj estas 
eldonata en punktoskribo, kio sendube estos granda £ojo por 
niaj blindaj samideanoj. 

Esperanto en dapanujo. 

Japamijo kin en la lasta tempo jam aldouis plurajn speci- 
menoju al nia turisma propagandmaterialo liveris novan 
faldprospekton : Gvidfolio por Yojaganloj en Maneoiikuo » 
('in eldonis kaj senpage disponigas : Stid-Maneuria Kompanio 

(S. M. R.) 

Esperanto koj la Komerco. 

La tre grandaj porcclanfabrikoj « Loinonsov » en Sovetio 
ekuzas Esperanton porofice. 

Esperanto en la Foiro de Lyon. 

Por la internacia specimenfoiro en Lyon (5-15 marto 1936), 
la Komitato decidis eldoni serion de ‘23 diversaj bildkartoj 
kun teksto en Esperanto. 


JEROME K JEROME: 'I RI IlOMOJ EX ROA TO, X E FOR- 
GES A XTE PRI LA U 1X1)0. Tradukis cl la a nqla : G. Radash 

— 1.935. 256 pi). Prczo : bras. : so. fr. L — ; bind. : so. fr. 5,70 

— La uniia libro dc la bclclr. serio dc AELA /935. 

Eldonis lilcralura Mondo — lludapcslo. 

Al eiuj Esperantist oj kiuj povas alte taksi kaj ŝati la veTan 
anglan bumoron tin ei verko eerie alportas grandan ĝojon. 
Efektivc gi estas la plej bona verko, tutinonde konata kaj en 
multajn lingvojn tradukita, de unu cl la tipaj anglaj humor- 
istoj. 


ATENTU ! 


/ 


A 

Ciuj ĉi-supre recenzitaj aŭ 
menciitaj Iibroj estas aĉetebl- 
aj ee Belga Esper.-Instituto. 
Willemsstr., 21 Antverpeno. 


LITERATURA MONDO 

Grava Malpliiĝo de prezoj 

Post aperode nia prezlisto en la Februara numcro de BE, 
ni ricevis de « Literatura Mondo » la ĉi suban novan prez- 
aron, kiu montras prezo-malaltiĝojn el kiuj kelkaj 
atingas eĉ pli ol 50 » /„. 

Bros. Rind. 


Plena Granutliko dc Esperanto. K. Kalocsay — 

G. Waringhien. 1’r. <><*. — 7S. — 

Luksa eldono . . 90.— 


, Luksa eldono . . 90.— 

v 

Enciklopcdio dc Esperanto. Du volumoj . . 193.— 225. — 

Hura. Julio Baghv. Originala Romano . . 66. — 76.— 

1 Viktimoj. Julio Baghy. Originala Romano. . ‘27.50 34.— 

"Danctt Mnrionetoj. Julio Baghy. Origi. Romano 14. — ‘20. — 

'Pretoria Vino, Julio Bagln , Oriilinala Romano 1>».50 ‘21. — 


I . 

Elcrna RuUeda. K. Kaloesav. .... 55. — 06.— 

j dnfero. Dante — Kalocsay ..... 55. — 66. — 

j Olurajara Anlologio 77. — <37. — 

I VI a i Tragedto de rilonw. 1*7. Madacb - K. Kaloesav ‘23,— 35. — 


i)i). 

77. 


,37.— 


‘29. 


40. 


‘27.— 35,— 


17.— ‘23.- 
9.— 15.- 

12 *>*> 

‘22.— 30.— 


. 23.— 

27.50 35.— 
22.- 30.— 


Luksa. . 29. — 40.— 

'Slrecila Kordo. K. Kaloesav. .... 27. — 35. — 

'Ronmj Elcifioj X' La Taglibro. Goethe — 

K. Kaloesav 17. — 23.— 

i. 

vRiniporUelnj, K. Kalocsay ..... 9. — 15.— 

•Uni/oo , Stilo, Eormo. K. Kalocsay . . . 12.— 22.— 

iParnasa Gvidlibro. K. Kaloesav .... 22. — 30. — 

* 

Vl*ri I' Modcrna Arto. S. Grenkamp ^ Jan 

Brzekowski - . — 23. — 
% Mr. Tot aedas mil Olculgjn. Jean Forge . . 27.50 35. — 

>/J'rans la Fnbcloecano. Fr. Szilagyi . . . ‘22.— 30. — 

S EI la Xol libro de Praktika Espcrantisln . 

K. R. C. Stunner 16.50 23. — 
l)c Pago al Pat)o. L. Tosche ..... 20. — 26.50 

^Tnrslralo '/. Hans Weinhengst .... ‘24. — 32. — 

Homoj sur la Tcro. Stellan Engholm . . . 24.— 32. — 

* Infanoj en Toronto. Stellan Engholm . . . 13. — 20. — 

Tl.a Sori istino el Kastilio. Salom Ascii — 

I. Lejzerowicz 22. — 30.— 
Kl/m Yojtujocn Sooelio. Antoni Slonimski — 

S. Grenkamp 16.50 24 

Fine mi komprenas la radian. E. Aisberg . . ill.— 41.— 

t £ezaro. Mirko Jeluŝiĉ. Trad. Ivo Rotkviĉ . . 59.50 67.— 

C-La Juda Slato. Dr. Tli. Herzl. Trad. Bernard 

Selzer 20.— 27.50 

‘ Pilgrimo. Julio Baghy 16.50 23. — 

W inode Arnaldo. Mussolini. Trad. K. Kalocsay . 14. — 21. — 

Luksa. . 16.50 27.50 

^Poewaro el Ilungarlando. F. Szilŭgvi . . . 11. — — • 


20.— 26.50 
24.— 32.— 
24.— 32.— 
13.— 20.— 
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I.<t Pentroai to en la Malnnoa llungarnjo . 

F.Szilagyi — Genlhon 
"Vojuĝo cn Earemidon. Tost* he — Karinthy. 
Dekdu Poetoj. Tosehe 

Luksi. 

i 

- Amo de Toojnuroo. Kikuei — Simomura 
1 Auli. Adamson ....... 

j (Ichoslovaka Anlologio. Kainaryt — Ginz . 

- Inle.rpopolu Konduto. H. Privat . 

Luksa. 

/>/ Homo/ cn Itoulo. Jerome K. Jerome. Trad. 

• •. Badasli 

Luksa. 

Arlhistorio /. Hekler — Kalocsay 
! 'Arlhistorio 11. » » . 

- - . J ’ •’ • Luksa. 


OIL— 
«S.— 
lit. all 
20,— 
<S. — 
11. — 
77. — 
*20 — 


00 . 


‘27.50 
«1 *1 

< i< i . 


U).— 

37.— 

as. 5« 

33.50 


31.— 30.50 

— 40.50 
00.— 73.— 
30.50 01.— 
00. — 103.50 


fc * •* 

Por Aela-Membroj : 20 ° 0 mnlpli. 
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.Mcndu re : Belga Esperanto-lnslilulo K 
Antverpeno. (Agento por Belgujo). 
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Kn la prezlisto de niaj propraj eldonajoj eniĝis kelkaj 

eraroj. Ni donas ei poste la ĝustajn prezoj u : 

(< 

INSKiNOJ : . 

N° J kostas F. 2,50.anstataŭ F. ‘2, — 

. .* N" 1 >i 3,75 » 3, — 

i 

N° 7 » 3, — » ‘2,75 

. N " 11 » ‘2,50 » 2,— 

N" 0 3,75 » 3,50 

A ITQGR AFL1 BRETOJ . F. 10,— kaj F. 12,- 


Firmo « NOVELTY 


D 


S-ino L. VAN WASSENHOVE-BOCKHOLTS 

2, Philipstoekstrato — BRUĜO 

KOHSA.IOJ — TOl.A.lO.I 

Liveras cn tnta Belgujo kaj but korespondaj mcndoj 


PERKORESPONDA 1NSTRUADO 


INSTITUTO 


« 


MON DO 


» 


Soeicto de Pcrsonoj lain limigila Respondeco 

44, Avenuo De Bruyn — WILRYCK. 

Lecionoj en lingvoj : Franca, Angla, Ger- 
man a, Esperanta, k. a. — Komerco, 
Slenografio. — Kunmeto de paroladoj kaj 
prelegoj. Preparado al ciuj ekzamenoj. 


L. VAN WASSENHOVE 

2, Philipstoekstrato — BRUGO 

Librotenado — Organizado kaj enskribo de la libroj 
— Kontrolo — Starigo (ie Bilancoj — Raportoj — 

— Ekspertizoj — Koinercaj lidorinoj. 
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BELGA MARBORDO 

Grand Hdtel d'Oostduinkerke 

lione konala (ie multaj Esperantisloj 

P. BENOIT, Delegito de U.E.A. Posedanto 


RADIO 


DISKO.I 


(iU AMO! 'ONO.I 


voco 


DE SI A MASTRO 


I/a Marko 
Lihnonde konala 
pro la |)erR‘kU‘co 
de siaj produkloj 




M H is Masters V>ice ” 




BOLSIUS 


Korte Koepoortstr., 1 1 

ANTVERPENO 

Firmo fondihi en ANAS' 
CIUJ MASTIU'MAJ 1 1.0.1 

I * 

Daure brulantaj iornoj « JAN JAARSMA » 
Kuirejaj iornoj 

1IOMAXN kaj K EPRERRESCI I 

Ciuspccaj fnfaiweluriloj 


Lavmasinoj « JOHN « 
Funkcias per gaso au karbo 


Me m In oj de 

llelga l.ig o Esperantisla {/uas rabaton 



OSTEXDO 


RKLC.IUO 


HOTEL VROOME 

‘.>0, Bl’I.VAHDO ROGIER. TKL.:S7 
HFXDEVFO DE LA ESPEHA.XTISTOJ 


CIUJ ESPERANTISTOJ 

KAPVESTAS 

sin ec • 

SAMIDEANO CAUS 

Gapeloj : ciuj inarkoj kaj prezoj 
Kaskeloj por vojaĝi 
Ombreloj por Sinjoroj 

— Firmo fond Ha en 1H0S — 

Vondelstrato, 19, Antverpeno 

Vizitu BRUGO’N (Belgujo) 

aria urbo je 15 Km 

haltu : 


de la N'orda Maro 


kaj 

HOTEL DU CORNET IVOR 

2, PLACE SIMON STEVIN 

Sidejo de la liruĝa (jrupo Esperantisla. 

Centra siluacio je 2 minuloj de la Stacidomo. 

Tre komfortaj eambroj, bonaj manĝaĵoj. 

bonaj vinoj kaj Ire Iliodcraj prezoj 

On/ parolas Espcranton. English spoken. DS (100)- 


Rresejo de BELGA ESPERANTO- INSTITUTO, Koopera Soc., Willemsstrato, 21, ANTVEIIPENO. 






